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ENGLISH 


^■General description (fig. 

O Spray nozzle 
© Filling opening 
® Spray button W 
© Steam control 
O = no steam 
d = moderate steam 
^ = maximum steam 
• = Calc-Clean function 

© Extra-steam function (GCI 530 /GC1 520 only) 

❺ Electronic safety shut-off function (GCI 530 only) 

© Temperature dial 
® Temperature light 
O Mains cord 
❸ Type plate 
© Water tank 

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for 
future reference. 

I Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to the local 
mains voltage before you connect the appliance. 

I If the appliance is provided with an earthed plug, it must be plugged into an 
earthed wall socket. 

I Do not use the appliance if the plug, the cord or the appliance itself shows 
visible damage, or if the appliance has been dropped or is leaking. 

I Check the cord regularly for possible damage. 

I If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre 
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

I Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains. 

I Never immerse the iron and the stand, if provided, in water. 

I Keep the appliance out of the reach of children. 

I Young children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 

I This appliance is not intended for use by young children or infirm persons 
without supervision. 

I The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause burns if 
touched. 

I Do not allow the cord to come into contact with the soleplate when it is hot. 

I When you have finished ironing, when you clean the appliance, when you fill 

or empty the water tank and also when you leave the iron even for a short 
while: set the steam control to position O, put the iron on its heel and 
remove the mains plug from the wall socket. 

I Always place and use the iron and the stand, if provided, on a stable, level and 
horizontal surface. 

I Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or other 
chemicals in the water tank. 

I This appliance is intended for household use only. 

Before first 

II Remove any sticker or protective foil from the soleplate. 

^^Let the iron heat up to maximum temperature and pass the iron over a piece 
of damp cloth for several minutes to remove any residues from the soleplate. 

► The iron may give off some smoke when you use it for the first time. This will cease 
after a short while. 

^■Preparing for 

Filling the water tank 

Never immerse the iron in water. 

H Make sure the appliance is unplugged. 

^SSet the steam control to position O (= no steam) (fig. 2). 

Tilt the iron backwards. 

El Fill the water tank with tap water up to the maximum level (fig. 3). 

Do not fill the tank beyond the MAX indication. 

I If the tap water in your area is very hard, we advise you to mix it with an 
equal amount of distilled water or to use distilled water only. 

Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing additives, chemically 
descaled water or other chemicals in the water tank. 

Setting the temperature 

WM Put the iron on its heel. 

^SSet the required ironing temperature by turning the temperature dial to the 
appropriate position (fig. 4). 
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Check the laundry care label for the required ironing temperature: 

- • Synthetic fabrics (e.g. acrylic, nylon, polyamide, polyester) 

- • Silk '' ' 

• • Wool 

- ••• Cotton, linen 

If you do not know what kind(s) of fabric(s) an article is made of, determine the right 
ironing temperature by ironing a part that will not be visible when you wear or use 
the article. 

Silk, woollen and synthetic materials: iron the reverse side of the fabric to prevent 
shiny patches. Avoid using the spray function to prevent stains. 

Start ironing the articles that require the lowest ironing temperature, such as those 
made of synthetic fibres. 

HPut the mains plug in an earthed wall socket. 

EBWhen the temperature light has gone out, wait a while before you start 
ironing (fig. 5). 

The temperature light will go on from time to time during ironing. 

^HUsing the 

Steam ironing 

U Make sure that there is enough water in the water tank. 

KJ Select the recommended ironing temperature (see chapter 'Preparing for use', 
section 'Setting the temperature'). 

H After the temperature light has gone out, set the steam control to the 
appropriate steam position. Make sure that the steam setting you select is 
suitable for the ironing temperature selected: (fig. 6). 

- for moderate steam (temperature settings •• to MAX) 

- 色 for maximum steam (temperature settings •••to MAX) 

► The iron will start steaming as soon as the set temperature has been reached. 

Ironing without steam 

USet the steam control to position O (= no steam). 

KJ Select the recommended ironing temperature (see chapter 'Preparing for use', 
section 'Setting the temperature'). 

Features 
Spray function 

You can use the spray function to remove stubborn creases at any temperature. 

U Make sure that there is enough water in the water tank. 

WM Press the spray button several times to moisten the article to be ironed (fig. 7). 

Extra steam (GCI530/GCI520 only) 


This function provides extra steam to remove very stubborn creases. 

I The extra-steam function only works at temperature settings between ••• 
and MAX. 

USet the steam control to position ^ (= maximum steam) (fig. 8). 

WM Press and hold the steam control for a maximum of 5 seconds (fig. 9). 

_■ Release the steam control and wait at least I minute before using this function 
again to prevent water from dripping out of the soleplate. 

Electronic safety shut-off function (GCI 530 only) 


The electronic safety shut-off function automatically switches off the iron if it has not 

been moved for a while. 

I The auto-off light starts blinking to indicate that the iron has been switched off 
by the safety shut-off function (fig. 10). 

- In horizontal position, this will happen after 30 seconds. 

- In vertical position, this will happen after 8 minutes. 

I To let the iron heat up again: 

- Pick up the iron or move it slightly. 

- The auto-off light goes out and the temperature light goes on. 

- When the temperature light has gone out and goes on again, the iron is ready 
for use. 

^HCleaning and 
After ironing 

H Remove the mains plug from the wall socket and let the iron cool down. 

^JWipe scale and any other deposits off the soleplate with a damp cloth and a 
non-abrasive (liquid) cleaning agent. 
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To keep the soleplate smooth, you should avoid hard contact with metal objects. 
Never use a scouring pad, vinegar or other chemicals to clean the soleplate. 

M Clean the upper part of the iron with a damp cloth. 

El Regularly rinse the water tank with water. Empty the water tank after 
cleaning. 

Calc-Clean function 


||The Calc-Clean function removes the scale particles. 

Use the Calc-Clean function once every two weeks. If the water in your area is very 
hard (i.e. when flakes come out of the soleplate during ironing), you should use the 
Calc-Clean function more frequently. 

^3 Set the steam control to position O. 

IS Set the temperature dial to MAX. 

El Fill the water tank to the maximum level. 

Do not pour vinegar or other descaling agents into the water tank. 

Put the plug in the wall socket. 

Unplug the iron when the temperature light has gone out. 

HHold the iron over the sink and set the steam control to the Calc-Clean 
position • (fig. I I). 

QPull the steam control slightly upwards (fig. 12). 

Gently shake the iron until all water in the tank has been used up (fig. 13). 

Steam and boiling water will come out of the soleplate. Scale (if any) will be flushed 
out. 

Ul After having used the Calc-Clean function, press the steam control back to its 
original position and set it to position O. 

Repeat the Calc-Clean process if the water conning out of the iron still contains scale 
particles. 

After the Calc-Clean process 

H Connect the iron to the mains to let the soleplate dry. 

Unplug the iron when the light has gone out. 

_■ Move the iron gently over a piece of used cloth to remove any water stains 
that may have formed on the soleplate. 

El Let the iron cool down before you store it. 

Cleaning the steam control needle 

■B Pull the steam control out of the appliance (fig. 12). 

^9 Use vinegar to remove scale, if any, from the needle (fig. 14). 

Do not bend or damage the steam control needle. 

Reinsert the steam control needle by placing the point of the needle exactly in 
the centre of the hole and by fitting the small projection on the side of the 
needle into the slot (fig. 15). 

El Set the steam control to position O. 

Storage 

H Make sure the appliance is unplugged and set the steam control to position O. 

Empty the water tank (fig. 16). 

El Wind the mains cord round the cord storage facility. 

H Store the iron on its heel in a safe and dry place (fig. 17). 

I Do not throw the appliance away with the normal household waste at the end 
of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing 
this you will help to preserve the environment (fig. 18). 

Guarantee & service 

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at 
www.philips.com or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you 
will find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no 
Customer Care Centre in your country, turn to your local Philips dealer or contact 
the Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV. 


T roubleshooting 


This chapter summarises the most common problems you could 
encounter with your iron. Please read the different sections for more 
details. If you are unable to solve the problem, contact the Customer 
Care Centre in your country. 


Problem 

Possible cause(s) 

Solution(s) I 

The iron is plugged in but 
the soleplate is cold. 

There is a connection 
problem. 

Check the mains cord, the 
plug and the wall socket. 


The safety shut-off 
function has switched the 
iron off. 

Move the iron slightly to 
deactivate the safety shut¬ 
off function. The iron will 
start heating up again. 


The temperature dial has 
been set to MIN. 

Set the temperature dial 
to the required 
temperature. 

The iron does not produce 
any steam. 

There is not enough 
water in the water tank. 

Fill the water tank (see 
chapter 'Preparing for 
use'). 


The steam control has 
been set to position O. 

Set the steam control to 
position « 2 ior a (see 
chapter 'Using the 
appliance'). 


The iron is not hot 
enough. 

Set the temperature dial 
to a temperature suitable 
for steam ironing (參籲 to 
MAX). Put the iron on its 
heel and wait until the 
temperature light has 
gone out before you start 
ironing. 

The extra-steam function 
does not work 
(GCI530/GCI520 only). 

The steam control has not 
been pressed long 
enough. 

Press and hold the steam 
control for a maximum of 

5 seconds. 


The extra-steam function 
has been used too often 
in a short period. 

Wait at least 1 minute 
before using the extra- 
steam function again. 


The iron is not hot 
enough. 

Set the temperature 
control dial to a 
temperature between 
• •• and MAX. Put the 
iron on its heel and wait 
until the temperature light 
has gone out. 


There is not enough 
water in the water tank. 

Fill the water tank (see 
chapter 'Preparing for 
use'). 

Water leaks from the 
soleplate when the extra- 
steam function 
(GCI530/GCI520 only) is 
being used. 

The iron is not hot 
enough. 

Set the temperature dial 
to a temperature between 
• •• and MAX. Put the 
iron on its heel and wait 
until the temperature light 
has gone out. 


The extra-steam function 
has been used too often 
in a short period. 

Wait at least 1 minute 
before using the extra- 
steam function again (see 
chapter 'Features'). 

The spray function does 
not work. 

There is not enough 
water in the water tank. 

Fill the water tank (see 
chapter 'Preparing for 
use'). 

Flakes and impurities come 
out of the soleplate during 
ironing. 

You have been using hard 
water, which has caused 
scale flakes to develop 
inside the soleplate. 

Use the Calc-Clean 
function one or more 
times (see chapter 
'Cleaning and 
maintenance'). 

Water leaks from the 
soleplate during ironing. 

The iron is not hot 
enough. 

Set the temperature dial 
to a temperature suitable 
for steam ironing (••to 
MAX). Put the iron on its 
heel and wait until the 
temperature light has 
gone out before you start 
ironing. 

Water leaks from the 
soleplate while the iron is 
cooling down or after it 
has been stored. 

The iron has been put in 
horizontal position while 
there is still water in the 
water tank. 

Empty the water tank and 
set the steam control to 
position 〇 before storing 
the iron (see chapter 
'Storage'). Place the iron 
on its heel. 
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繁體中文 


_ 一般説明（圖 
〇噴嘴 
© 注水口 
© 噴水按鈕 W 
© 蒸汽量控制 
〇二無蒸汽 
〇二一般蒸汽 
a 二最大蒸汽 
•二除鈣清洗功能 

© 強力的蒸汽功能（限 GCISSO / GCIWO 麵） 

© 自動安全斷電功能（限 GC 1530 型） 

© 溫度控制設定 
〇溫度指示燈 
❶電源線 
® 標籤 
©水箱 

_ 重要事項^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

在使用本産品前，請先仔細閱讀說明並保留説明，以供日後参考。 

^在使用前，請先檢查標籤上所標示的電壓是否與當地的電源系統電壓一 
致。 

>如果產品附有接地插頭，則必須插入吻合的接地插座上。 

_插頭、電線或產品本身受損時，抑或是產品曾摔落或漏電時，請勿使 
用。 

>定期檢查電線看看是否受損。 

. 如果電線損壞，必須交由飛利浦、飛利浦授權之服務中心，或是具備相 
同資格的技師更換，以免發生危険。 

>當熨斗連接到電源時，必須有人看顧。 

^請勿將熨斗與底座（如有提供）浸入水中。 

. 請勿讓孩童接觸本產品。 

>請勿讓孩童將熨斗當成玩具。 

. 不宜讓幼童或年邁體弱之人使用熨斗，除非有旁人照顧。 

. 熨斗的底盤可能會變得很燙，如果碰到可能會燙傷。 

. 當底盤處於高温時，不可讓電線碰到底盤。 

^每當您熨燙完畢、清理熨斗、倒乾水箱的水或加水，或即使短暫離開熨 
斗時，請將蒸汽控制鈕設定到〇的位置，將熨斗直立在其跟部上，並且 
將電源插頭從插座拔出。 

. 請在平穩的水平面上使用熨斗或底座（如有提供）。 

^請勿將香水、醋、澱粉、除水垢劑、熨燙添加劑或其他化學物質加入水 
箱中。 

. 本電器用品僅供家用。 

穴使用前 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

■■請拔除在熨斗底盤的任何貼紙或保護膜。 

〇將熨斗加熱到最高溫度，並在一塊溼布上來回熨燙幾分鐘，以除去底盤 
上任何的殘留物。 

► 第一次使用時，熨斗可能會產生一些煙霧，煙霧會在不久後消失。 

_ 使用前準備^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

加水至水箱內 


請勿將熨斗浸泡在水中。 

■■確定熨斗的插頭已經拔離電源插座。 

〇將蒸汽控制鈕設定到〇的位置 （= 無蒸汽 ）（ 圖 2) 。 

〇將熨斗向後傾斜。 

匿■將自來水注滿到水箱最高刻度（圖 3) ^ 

切勿注入超過 「 MAX 」 的水位指示。 

. 如果在您居住地區的自來水質硬度很高，我們建議您用等量的蒸 
餾水調合，或是僅使用蒸餾水。 

請勿將香水、醋、澱粉、除水垢劑、熨燙添加劑或其他化學物質加入水箱 

中 0 

設定温度 


■■將熨斗直立。 

〇將溫度控制設定轉到適當的位置來設定所需的熨燙溫度（圖 4) 。 

關於適當的熨燙溫度，請檢查洗濯指示標籤： 

- • 合成纖維（例如壓克力纖維、尼龍、聚醯胺、聚酯纖維） 

- • 絲 
-••毛料 
- •• •棉、亞麻布 

如果您不知道衣料是由哪一種纖維製成，請先在該衣料不起眼的部份試燙， 
以判斷適當的熨燙溫度。 

絲質、毛料和合成繊維：熨燙該布料的背面以防止衣料發亮。避免使用噴水 
功能防止產生印漬。 

請從需要最低溫的衣物開始熨燙，例如合成繊維製的衣料。 
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〇將電源線插頭插入接地插座中。 

匿■當溫度指示燈熄滅時，請先稍待一會兒再開始熨燙（圖 5) 。 

熨燙期間，指示燈會間歇性地亮起。 

_ 使用此 
黑汽熨键 

〇確認在水箱中有足夠的水。 

〇選取有建議的熨燙溫度（請參閱「準備使用」的「設定溫度」之說明）。 

〇温度指示燈熄滅後，將蒸汽控制設定到適當的蒸汽位置。選擇適當的蒸 
汽設定，並確定您選擇的蒸汽設定適合熨燙的温度：（圖 6) 。 

-^一般蒸汽（温度設定從■♦到 MAX ) 

-^最大蒸汽（溫度設定從•••到 MAX ) 

► 到達設定溫度時，熨斗便會立即開始產生蒸汽。 

無蒸汽熨燙 

D 將蒸汽控制鈕設定到〇的位置無蒸汽）。 

D 選取有建議的熨燙溫度（請參閱「準備使用」的「設定温度」之說明）。 

^特色^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^™ 

噴水功能 

您可以在任何温度下使用噴水功能，以燙平頑固的縐褶。 

■■確認在水箱中有足夠的水。 

〇按噴水按鈕數下，以潤溼衣服（圖 7) 。 

強力蒸汽（限 GC 1530/ GC 1520 型) 

此功能可產生強力蒸汽，消除非常頑強的皺褶。 

. 強力蒸汽功能僅可在••♦到 MAX 之間的温度設定下作用。 

〇將蒸汽控制鈕設定到ぬ （= 最大蒸汽）的位置（圖 8) 。 

〇按住蒸汽控制鈕的時間最多僅可5秒（圖 9) 。 

〇再次使用此功能，請先放開蒸汽控制紐，並等待至少1分鐘，以防止水 
從底盤中滲出。 

自動安全斷電功能（限 GC 153 Q 型) 

如果熨斗已有一段時間未被移動，自動安全斷電功能會自動關閉熨斗電源。 

_自動斷電指示燈開始閃爍，顯示安全關閉功能已將熨斗關閉 
(圖 10) 。 

-水平置放，熨斗會在30秒後自動斷電。 

-垂直置放，熨斗會在8分鐘後自動斷電。 

^若要讓熨斗再次加熱： 

-拿起熨斗或稍微移動。 

-自動斷電指示燈熄滅後，温度指示燈則會亮起。 

-當溫度指示燈熄滅後又亮起，則可馬上使用熨斗。 

_ 清潔與維護 
熨燙後 

D 將電源插頭從插座上拔除並讓熨斗冷卻。 

D 以濕布和非磨蝕性（液體）清潔劑，擦掉底盤上的水垢及其他的沈積 
物。 

爲保持底盤滑順，應避免底盤與金屬物品直接碰觸。禁止使用鋼絲絨、醋或 

其他的化學物質清潔底盤。 

〇請用溼布清潔熨斗上面的部份。 

匿■定期使用清水沖洗熨斗水箱。在清潔水箱後，請將水倒乾。 

除鈣清洗功能 

D 除鈣清洗功能可去除水垢微粒。 

每兩週使用一次除鈣功能。如果居住地的水質非常硬（亦即在熨燙過程中有 
小薄片從底盤產生），則必須更頻繁地使用除鈣功能。 

〇設定蒸汽控制到〇的位置。 

〇將溫度控制設定到 「 max 」 。 

證■將水倒入水箱到最高的刻度。 

切勿在水箱中倒入醋或其他除垢劑。 

D 將插頭插入插座。 

〇温度指示燈熄滅時，請拔除熨斗的插頭。 4/9 




























D 在洗手槽上握住熨斗，並將蒸汽控制設定到除鈣清洗的位置•（圖 id 。 
〇將蒸汽控制鈕輕輕向上拉（圖 12) 。 

II 輕輕搖動熨斗，直到水箱中所有的水都流盡（圖 13) 。 

蒸汽和滾水將從底盤流出，水垢（如果有的話）就會被沖出来。 

10 使用除鈣功能後，請將蒸汽控制鈕設定回到原始位置，並且將它設定在 
〇的位置。 

假如從熨斗內流出的水仍含有大量的水垢，請重複此除垢清洗程序。 

除鈣清洗之後 

D 將熨斗連翻聽醜盤變乾。 

D 指示燈熄滅之後，請拔除熨斗的插頭。 

〇將熨斗輕輕地在用過的布料上摩擦，以將底盤上巳形成的水漬擦拭乾 
淨。 

■■在您將熨斗收藏前，請先讓其冷卻。 

清理蒸汽控制針 

D 請將蒸汽控制針從熨斗中拉出（圖 12) 。 

D 使用醋清隨上齡垢（娜有0健）（圖 14) 。 

請勿彎折或損壞蒸汽控制針。 

〇將蒸汽控制針準確地放置在洞的中央，並將控制針側邊的小突起插入孔 
中（圖 15) 。 

匿■設定蒸汽控制到〇的位置。 

確定熨斗的插頭已經拔離電源插座，設定蒸汽控制到〇的位置。 

〇將水箱内的水倒光。（圖 16). 

〇將電源線捲繞在熨斗捲線裝置上。 

匿■將直立在其跟部上的熨斗存放在一個安全且乾燥的地方（圖 17) 。 

™ 環境保護 

_ 電器壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將該產品放 
置於政府指定的回收站，此舉能爲環保盡一份心力（圖 18 ) 。 

« 保固與服務^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^™ 

若您需要相關資訊或有任何問題，請瀏覽飛利浦網站 www.philips.com ，或 
連絡您當地的飛利浦客戶服務中心（您可以在全球保證書上找到連絡電話）。 
如果您當地沒有客戶服務中心，請洽詢當地飛利浦經銷商，或與飛利浦小家 
電服務部門聯繫。 
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故障排除 

本章概述使用本熨斗最常會遇到的問題。詳情請參閱相關章節 
之説明。如果您的問題無法解決，請與您所在國家的客戶服務 
中心聯繫。 

問題 

<可能原因 

解決方法 

熨斗已經插電，但是底 
盤仍是冷的 6 

電源連接有問題。 

檢查電源線，插頭和插 
座。 


自動斷電功能已將熨斗 
關閉。 

將熨斗輕微移驗可解除 
自動斷電功能。熨斗將 
會再次加熱。 


溫度控制設定到 
t " m '」 。 

將溫度控制設定轉到所 
需的溫度。 

熨斗不鲁產生蒸汽。 

水箱中的水量不足。 

加水至水箱（請參閱 
「準備使用」單元）。 


將蒸汽控制鈕設定到〇 
的位置。 

設定蒸汽控制到 〇 的 
位置或^ (請參閱「使 
用此電器」單元）。 


熨斗亭夠燙。 

將溫度控制設定到適* 
蒸汽熨燙的温度（從 
• •到 MAX ) 。將熨斗直 
立在其跟部上，並靜待 
温度指示燈熄滅後再開 
始熨燙。 

強力的蒸汽功能無法使 
用（限 C 1530/ GC 1520 
型） 

按住蒸汽控制鈕的時間 
不夠長。 

按住蒸汽控制鈕的時間 
最多僅可5秒。 


在短時間內使用強力噴 
射蒸汽次數太多。 

•再次使用強力蒸汽功能 
之前，請$少等候1分 
鐘。 


熨斗不夠燙。 

將溫度控制鈕設定至介 
於♦••和 MAX 之間 
的溫度。將熨斗直立在 
其跟部上，並靜待溫度 
指示燈熄滅後再開始熨 
燙 。 


水箱_，的水量不足。 

加水至水箱（請參閱 
「準備使用」單元）。 

當使用強力蒸汽功能時 
底盤會漏水（限 
GC 1530/ GC 1520 型；）。 

熨斗不夠燙。 

將溫度控制鈕設定轉到 
介於•••和 MA ) (之 
間的温度。將熨斗直立 
在其跟部上，並靜待指 
示燈熄滅後再開始熨 
燙。 


在短時間內使用強力噴 
射蒸汽次數太多。 

再次使用強力蒸汽功能 
之前，請至少等候1分 
鐘(請參閱「功能」：）。 

噴水功能無法運作。 

水箱中的水量不足。 

加水至水箱（請參閱 
「準備使用」單元）。 

在熨燙過程中會有小薄 
片和雜質從底盤產生。 

您使用的是硬水，所以 
會在底盤上形成水垢。 

請使用除鈣清洗功能一 
次或數次（請參閱「清 
潔與維護」）。 

熨燙過程中有水從底盤 
漏出。 

熨斗不夠燙。 

將溫度控制設定到適合 
蒸汽熨燙的温度（從 
♦ •到 MAX ) °將熨斗直 
立在其跟部上，並靜待 
温度指示燈熄滅後再開 
始熨燙。 

當熨斗冷卻或在儲存 
時，底盤會漏水。 

當熨斗置於水平位置 
時，水箱仍然有水。 

在儲存熨斗前（請參閱 
「儲存」），請將水箱清 


空，並設定蒸汽控制到 
〇的位置。將熨斗直立 
在其跟部上。 



5/9 



























简体中文 
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■产品图示（图一）— 

喷雾嘴 
注水口 
喷雾按钮2 
蒸汽控制旋钮 
〇二 无蒸汽 
^ =中等蒸汽量 
a =最大蒸汽量 
• =除水垢功能 

加强蒸汽功能（仅限 GC 1530/ GC 1520) 
电子安全关熄功能（仅限 GC 1530) 

温度转盘 
温度指示灯 
电源线 
型号铭牌 
水箱 

■仕音重工而_ 


使用本产品前，请仔细阅读本使用说明书，并妥善 
保管以备日后参考。 

I 連接产品电源前，请检查型号铭牌所标示的电压 
与当地电源电压是否一致。 

»如果产品附帯的是接地插头，则必须将其插至接 
地线的插座。 

»如果插头、电源线或产品本身已经明显损坏，或 
产品曾坠落或出现渗漏，请勿再使用。 

»定期检查电源线是否损坏。 

»如果电源软线损坏，为避免危险，必须由制造厂 
或其维修部或类似的专职人员来更换。 

I 在电熨斗接通电源期间，使用者不得离开。 

I 切勿将燹斗或燹斗座（如有提供）浸入水中。 

I 切勿让儿童接触本产品。 

»应照看好儿童，确保他们不会玩弄本产品。 

»不可在无人看管的情況下让儿童或体质较差的人 
士使用本产品。 

I 电熨斗的底板会变得非常烫，如触摸底板，可能 
会导致烫伤。 

I 不要让电源线触及高温电熨斗底板。 

I 当完成熨烫、清洁产品、注水或倒空水箱以及短 
时间离开熨斗吋：请将蒸汽控制旋钮调至位置〇， 
竖放熨斗，并从插座中拔下电源插头。 

»一定要在稳固、平整且水平的表面上放置和使用 
熨斗及熨斗座（如有提供）。 

I 不要将香水、醋、淀粉、除垢剂、烫衣剂或其它 
化学品放入水箱。 

»本产品仅限于家用。 

^ 初次使用之刖 

D 从熨斗底板上取下任何标签或保护膜。 

〇将熨斗升温至最高温度，用熨斗在一块湿布上熨烫几分钟，以除去底板 
上的任何残留物。 

► 首次使用时，熨斗可能冒烟。过一会就会停止。 

_使用准备 

给水箱注水 


切勿将熨斗浸入水中〇 

D 确保熨斗的插头已经拔棹。 

D 将蒸汽控制旋钮调至位置〇 (=无蒸汽）（图 2)。 
〇将熨斗向后倾斜。 

D 将自来水加注到水箱的最高标志（图 3) a 


切过 MAX 最高水位标志〇 

I 如果您所在地区的自来水硬度很高，我们建议您将自来水与等量的蒸馏 
水混合后再使用，或仅使用蒸馏水。 

不要将香水、醋、淀粉、除垢剂、烫衣剂或其 他化 

|品放入水箱。 

设定温度 


D 将熨斗竖立。 

D 将温度转盘转到适当位置以设定所需熨烫温度（图 4) 。 

检查衣服标签以了解所需熨烫温度： 

- • 合成纤维（如聚丙燔、尼龙、聚酰胺、聚脂） 

- • 丝绸 
- •• 羊毛 
- ••• 棉，亚麻 

如果您不知衣物是由何种纤维组成，找一处穿着或使用时看不见的地方熨， 

试试何种温度最合适。 

真丝织品，羊毛及合成纤维：要翻到内面熨烫以防发亮。避免使用喷雾功能， 
以免产生斑迹。 

从需要最低熨烫温度的布料开始熨烫，如合成纤维织物。 

H 将插头插入有接地的电源插座《 

II 如果温度指示灯熄灭，应等一会再开始熨烫（图 5) 。 

在熨烫期间，温度指示灯会时亮时灭。 

^使用夺广 ロロ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

蒸汽熨烫 

〇确保水箱中有足够的水。 

D 选择推荐的熨烫温度（见“使用准备”一章中的“设定温度”一节）《 

〇温度指示灯熄灭之后，将蒸汽控制旋钮设定到适当位置。确保您所选定 
的熨烫温度适合所选温度：（图 6) 。 

-^表示中等蒸汽量（温度设定从到最大 ( MAX )) 

- a 表示最大蒸汽量（温度设定从到最大 （ MAX )) 

► 只要达到设定的温度，就立即开始喷出蒸汽。 

无蒸汽熨烫 


匯■将蒸汽控制旋钮调至位置〇 (=无蒸汽）。 

〇选择推荐的熨烫温度（见“使用准备”一章中的“设定温度”一节）。 

^ 功目匕^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^" 


喷雾功能 


您可在任何温度下使用喷雾功能去除颃固褶皱。 

D 确保水箱中有足够的水。 

〇按几次喷雾按钮，把要熨烫的布料弄湿（图 7) 。 

加 强蒸汽 （仅限 GC 1530/ GC 1520) 


此功能可产生加强蒸汽以去除顽固皱褶。 

齡加强蒸汽功能只能在到最高温度 ( MAX ) 之间工作。 

D 将蒸汽控制旋钮设定到 ◎ 位置 （= 最大蒸汽）（图 8) 。 

〇按住蒸汽控制旋钮长达5秒钟（图 9) 

〇放开蒸汽控制钮，至少等1分钟后，才能再次使用本功能，以防水从底 
板滴出。 

电子安全关熄功能（仅限 GC 1530) 


如果熨斗在一段时间内没有移动，电子自动安全关熄功能将自动切断熨斗电 
源。 

I 自动关熄指示灯开始闪烁，指示熨斗的电源已经被电子安全关熄功能关 
闭 ( S 110 )o 

- 在水平状态时，30秒肩会自动关媳。 

- 在垂直状态时，8分钟后会自动关熄。 

I 让熨斗再次加热： 

- 将熨斗拿起或稍微动一下。 

- 自动关熄指示灯熄灭，温度指示灯亮起。 

- 当温度指示灯熄灭再次亮起后，熨斗即可使用。 A/ o 


〇 ❻ ee 


❻❺❻0000 
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_ 清洁和维护 
熨烫后 

〇从插座中拔下电源插头，让熨斗充分冷却。 

〇用湿布和非腐蚀性（液体）清洁剂抹去底板上的水垢和其它沉积物。 

为了保持底板光滑，应避免底板与金属物体碰撞。 

切勿使用磨砂布、醋或其他化学品清洁底板。 

〇用湿布清洁熨斗的上部。 

D 定期用水冲洗水箱。清洗之后将水箱中的水全部倒出。 

D 除垢功能可除去水垢颗粒。 

建议两周使用一次自动除垢功能。如果您所在地区的水质很硬（即在熨烫过 
程中底板出现水垢薄片吋），则应増加使用自动除垢功能的次数 

H 将蒸汽控制旋钮设定到〇位置。 

〇将温度转盘调至最大 （ MAX ) 。 

■■将水箱注满至最高水位 ( MAX ) 〇 

请勿将醋或其它除垢剂注入水箱。 

■9 将插头插入插座。 

〇当温度指示灯熄灭时，拔下熨斗的电源插头。 

D 在水池上方手持熨斗，并将蒸汽控制旋钮设定到除水垢位置•（图11)。 

〇将蒸汽控制旋钮轻微向上拉起（图 12)。 

ra 轻轻摇动熨斗，直至水箱中的水全部排出（图13)。 

蒸汽和沸水会从底板冲出。水垢（如果有的话）也一并冲出。 

■ □使用完除水垢功能后，将蒸汽控制旋钮按園原来的位置，并设定到〇位 
置。 

如果从熨斗中冲出的水仍有水垢颗粒，则应再次使用除水垢功能。 

完成除水垢过程后 

〇插上熨斗的插头，让底板变干。 

D 当指示灯熄灭后，将熨斗的插头拔下。 

〇将熨斗放在一块用过的布上轻轻地前后移动，以除去留在底板上的水渍。 
D 让熨斗冷却，然后存放好。 

清洁蒸汽控制针 

〇将蒸汽控制旋钮从熨斗中拉出。（图 12). 

〇如果针上有水垢，请使用醋将其除去。（图 14). 

不要弄弯或损坏蒸汽控制针。 

〇重新插入蒸汽控制针，方法是：将蒸汽控制针的针尖对准孔的中央，让 
针侧面的凸缘插入槽内(图 15) 。 

D 将蒸汽控制旋钮设定到〇位置。 

■存方文^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^" 

■■确保产品的插头已经拔棹，且蒸汽控制旋钮已设定到位置〇。 

〇倒空水箱（图16)。 

〇将电源线绕在存线装置上。 

II 请将熨斗竖放在安全干燥的地方（图17)。 

_环保 

> 弃置产品吋，请不要将其与一般生活垃圾堆放在一起；应将其交给官方 
指定的回收中心。这样做有利于环保（图18レ 

■ イ呆: f [爹与月 B 条^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

如果您需要详细信息或有任何问题，请浏览飞利浦网站，地址为 
www.philips.com 。 您也可以与贵国的飞利浦顾客服务中心联系（您可以从 
全球保修卡中找到电话号码）。如果贵国没有飞利浦顾客服务中心，请与当地 
的飞利浦经销商或与飞利浦家庭小电器的维修中心联系。 

请妥善保管本使用说明书 

发行日期： 2006/04/10 


故障排除 I 

本章妇纳了您的熨斗在使用时最常遇到的问题。有关详细说明， 
请参阅相关章节。如果您还不能解決问题，请与贵国的飞利浦 
客户服务中心联系。 

问题 

可能的原因 

解決方法 

熨斗 E 经插好插头，但 
底板仍是凉的。 

接触不良。 

检查电源线、插头和电 
源插座。 


安全关熄功能将熨斗断 

电。 

轻轻移动熨斗，以便解 
除安全关熄功能。熨斗 
将再次开始加热。 


温度转盘设在 MIN 。 

将温度转盘设定到所需 
温度。 

熨斗没有蒸汽* 

水箱中水不足。 

将水箱注满水（见“使 
用准备”一拿）， 


蒸汽控制设在〇位置。 

将蒸汽控制旋钮设定到 
〇或 a 位置（见“使 
用产品”一章）。 


熨斗不够热。 

将温度转盘设定在-个 
适合蒸汽熨烫的温度 
(•• 到最人 U 将熨斗 
竖立，里到温度指示灯 
熄灭后再儿始熨烫。 

加强蒸汽功能不能工作 
(仅限 

GC 1530/ GC 1520)« 

蒸汽控制旋钮按下的时 
间不够长。 

按住蒸汽控制旋钮长达 

5秒钟。 


加强蒸汽功能在短时间 
内使用过寶频繁。 

再次使用加强蒸汽功能 
之前，辛:少等1分钟。 


熨斗不够热《 

将温度控制旋钮调至 
籲籲參和最大 （ MAX ) 之 
间的某个温度。将熨斗 
竖立直至温度指示灯熄 
灭后再开始熨烫。 


水箱中水不足 a 

将水箱注满水（见“使 

用准备”一章）® 

当使用加强蒸汽功能 
(仅限 

GC 1530/ GC 1520) 时， 
有水从底板漏出。 

熨斗不够热《 

将温度转盘在**馨与 
最大 ( MAX ) 之间设定一 
温度。将熨斗竖立，直 
到温度指示灯熄灭。 


加强蒸汽功能在短时间 
内使用过于频繁。 

再次使用加强蒸汽功能 
之前ぐ辛:少等1分钟 
(见“功能”一章）。 

喷雾功能不能讓作。 

水箱中水不足。 

将水箱注满水（见“使 
用准备”一章）。 

在熨烫过程中底板内窗 
出水垢和杂质。 

硬惠在底板内形成水垢。 

使用一次或多次除垢功 
能（见“淸沽和保#” 

* 章-)。 

熨烫时水从底板漏出 a 

熨斗不够热 a 

将温度转盘设定在一个 
适合蒸汽熨烫的温度 
(•• 到最大）。将熨斗 
竖立，直到温度指示灯 
熄灭后再开始熨烫^ 

当熨斗冷却或存放盾， 

水从底板漏出。 

熨斗水甲放置时水箱中 
还有水。 

存放熨斗之前，先将水 
箱倒空，然后将蒸汽控 
制设定到〇位置（见 
“存放”一章）。将熨辱 
竖放。 


PHILIPS 


产品 

飞利浦蒸汽式电熨斗 


型号 

额定电压 

GC 1515/ GC 1530 

220 V ~ 


额定频率 

50 Hz 


额定输入功率 

1200 瓦 


产地 

中国 


苏州春飞家用电器有限公司 

中国苏州新区玉山路 

邮編： 215011 电话： 0512-6825 3516 



全国顾客免费服务热线： 800 8203 678 J 

本产品根据国标 GB 4706.1-1992, GB 4706.2 -1996, GB 4343-1995 及^ 7 

GB 17625. 1-1 998 制造 















































^hM 6 ta tong quat (hinh 

O Dau phun hai nirac 
© L5 cham nirac 
® Ndt phun 'i 
© Num dieu chinh hai nirac 
O = khong co hai nirac 
= hai nirac vCra phai 
凸 =hai nirac toi da 

• = chirc nang Calc-Clean (chong voi hoa) 

© Chirc nang tang cirang hai nirac (chi co m kieu GCI530/GC1520) 

O Chirc nang ngat dien an toan bang dien tir (chi co m kieu GCI530) 

© Num dieu chinh nhiet do 
© Den bao nhiet do 
O Day dien nguon 
❸ The ghi kieu may 
O Ngan chira nirac 

^hLltu 

Xin doc ky nhCrng hirang dan sCr dung nay trirac khi sir dung may va cat giu de tien 
tham khao sau nay. 

I Trirac khi cam dien, kiem tra xem dien ap ghi tren ban ui co tirang Cmg vai 
hieu dien the nguon hay khong. 

I Neu thiet bj co phlch cam noi dat, thi no phai dirge cam vao 6 cam noi dat 
tren tirang. 

I Khong dirge sCr dung thiet bj neu phlch cam, day hoac ban than thiet bi co dau 
hieu hir nong co the tnay bang mat thirang, hoac neu tniet bj da bj lam rai 
hoac ro ri. 

I Kiem tra day aien nguon thirang xuyen ve nhQng hir hong co the xay ra. 

I Neu day dien bj hir hong, ban nen thay day dien tai trung tam bao hanh cua 

Philips hoac cac trung tam bao hanh do Philips uy quyen hoac nhQng noi c6 
kha nang va trinh do tirang dirang de tranh gay nguy hiem. 

I Phai luon de mat den thiet bj khi da cam dien. 

I Khong bao gia nhung ban ui va gia dirng, neu co, trong nirac. 

I De may ngoai tam tay tre em. 

I Tre em phai dirge giam sat de dam bao rang chung khong chai dua vai thiet bi 
nay. 

I Thiet bj nay khong danh cho ngirai sCr dung la tre em hay ngirai co si>c khoe 
kem neu khong co sir giam sat. 

I Mat ban ui rat nong va co the gay Dong neu cham vao. 

I Khong de day dien nguon tiep xuc vai mat ban ui khi no nong. 

I Khi ui xong, khi lau chui, khi do nirac vao hoac khi thao nirac khoi ngan chtra 
va cung nhir khi ban khong ui trong choc lit: hay dieu cninh mi>c hai nirac tai 
aiem O, dat dtmg ban ui va rut 6 cam khoi mach dien. 

I Luon dat va sCr dung ban ui va gia dirng, neu co, a vi trl co be mat ngang, bang 
phang va on djnh. 

I Khong dirge cho nirac hoa, giam, chat ho vai, chat tay rCra, chat phu trg ui 
hay nhQng hoa chat khac vao trong ngan chi>a nirac. 

I Ban ui nay dirge thiet ke chi de dung trong gia dlnh. 

^■Trirac km sir dung Ian 

ULoai bo tat cac nhan hoac lap bao ve dlnh tren mat de ban ui. 

ban ui nong len den nhiet do toi da va la ban ui tren mot mieng vai am 
trong vai phut de loai bo nhCrng cau ban khoi mat de ban ui. 

► Khi sCr dung Ian dau tien, ban ui se thai ra mot ft khoi. Hien twang nay se ket thuc 
sau mot luc sCr dung. 

^HCach chuan bj sir dung 
Do nirdc vao ngan chira 

Khong dirge nhung Dan ui trong nirac. 

|| Bio dam rut dien ra khoi may. 

^MVan nut dieu chinh hai nirac tai vi trl O (= khong co hai nirac) (hinh 2). 
HLat nghieng ban ui ve phla sau. 

El Cham nirac vao ngan chi>a nirac den mi>c toi da (hinh 3). 

Khong cham nirac vao ngan chtra nirac virat qua mi>c chi bao toi da (MAX). 

I Neu nirac may a khu virc cua ban co nhieu tap chat, chung toi khuyen ban 
nen hoa chung vai mot lirang nirac cat tirang dirang hoac chi sCr dung nirac 
cat. 

Khong dirac cho nirac hoa, giam, chat ho vai, chat tay rCra, chat Dhu tra ui, 
nirachoa chat tay rira hay nhirng hoa chat khac vao trong ngan chira nirac. 

Dieu chinh nhiet do 


MM Dirng dimg ban ui 

UChon nhiet do ui yeu cau bang each xoay num dieu chinh nhiet do den vj trf 
tirang Cmg (hinh 4). 
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Kiem tra nhan ghi chat lieu vai de biet nhiet do ui yeu cau: 

- • Cac loai vai tong hgp (nhir acrylic, ni-long, poliamit, poliexte) 

- • Talya 
• • Len 

- 參籲籲 Bong, lanh 

Neu ban khong biet mot mon do duyc lam bang (nhirng) loai vai nao, hay chon nhiet 
do ui thi'ch hpfp bang each ui thir mot vung ma se khong bi nhln thay khi mac vao hay 
khi dung mon do Go. 

Doi vai vai ta lua, vai len va vai tong hgp, hay ui mat trai de vai khong bi bong. Tranh 
sir dung chirc nang phun de ngan vai khong b| o vang. 

Hay ui trirac cac loai quan ao thi'ch hgp vai nhiet dp ui thap nhat, vf du nhir cac loai 
quan ao lam tCr scyi tong hpfp. 

〇 Cam dien vao 6 cam co tiep dat. 

Khi den bao nhiet do da tat, hay cha trong choc lat trirac khi ban bat dau ui 
(hinh 5). 

Den bao nhiet do se thinh thoang bat sang trong khi ui. 

^HCach sir dung 

Ui co sir dung nirac 

U Phai bao dam co du nirac trong ngan chtra nirac. 

^MChon nhiet do ui dirge khuyen nghi (xem chirang ’Chuan bj si> dung 5 , phan 
'Chon nhiet do 5 ). 

KB Sau khi den bao nhiet do da tat, xoay num dieu chinh nhiet do den vj trl hai 
nirac thlch hap. Dam bao rang rntre hai nirac ban chon tirang Cmg vai nhiet 
do ui da chon: (hinh 6). 

- d cho luyng hai nirac vCra phai (cac lira chon nhiet do •• den MAX) 

- ぬ cho luyng hai nirac toi da (cac lira chon nhiet do ••• den MAX) 

► Bon ui se bat dau phun hoi nude ngoy sau khi nhiet do duac chon aa dot den. 

Ui khong sir dung hai nirac 


UVan nut dieu chinh hai nirac tai vj trl O (= khong co hai nirac). 

^MChon nhiet do ui dirge khuyen nghj (xem chirang 5 Chuan bj sir dung', phan 
'Chon nhiet do 5 ). 

^HDac 

ChCrc nang phun 

Ban co the dung chirc nang phun hoi nuac de lam phang nhCrng nep nhan kho ui if 
bat cir nhiet do nao. 

U Phai bao dam co du nirac trong ngan chtra nirac. 

An nut phun hai nirac vai Ian de lam am do can ui (hinh 7). 

Tang cirang hai nirac (chi co d kieu GCI 530/GC 1520) 


Chirc nang nay cung cap them hai nuac 6e lam phang nhirng nep nhan kho ui nhat. 

I Cnirc nang hai nirac tang cirang chi hoat dong khi nhiet do dieu chinh trong 
khoang tCr 籲籲 ♦ MAX. 

OXoay num dieu chinh hai nirac den vj trl a (= hai nirac toi da) (hinh 8). 
WMAn va giO num dieu chinh hai nirac trong toi da 5 giay (hinh 9). 

MTha num dieu chinh hai nirac ra va cha It nhat I phut trirac khi si> dung lai 
chi>c nang nay de tranh tinh trang bj nirac ri ra a mat de ban ui. 

Chirc nang ngat dien an toan bang dien tir (chi co d kieu GCI530). 


Chirc nang ngat dien an toan bang dien tir se tir dong tat ban ui neu no khong diwc 
dich chuyen trong mot khoang thai gian. 

I Den bao tir ngat se bat dau nhap nhay cho biet ban ui da dirge tat bang chtrc 
nang ngat dien an toan (hinh 10). 

- G vi trf nam ngang, dieu nay se xay ra sau 30 giay. 

- 6 vi trf thing dung, dieu nay se xay ra sau 8 phut. 

I De lam ban ui nong len tra lai: 

- Cam ban ui len hoac day nhe ban ui. 

- Den bao tu* tat se tat di va den bao nhiet do se bat sang. 

- Khi den bao nhiet do tat roi bat sang trm lai, ban ui da sin sang de sir dung. 

^HCach chui ruzi va bao dirdng 
Sau khi ui 


MB Rut day cam ban ui ra khoi 6 dien va de ban ui nguoi di. 

^3 Lau sach cau can va bui ban khoi mat ban ui bang mot mieng vai am va vai mot 
chat tay n>a (dang long) khong co tlnh an mon. 
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De giCr cho mat ban ui dirge tran nhln, ban nen tranh de va cham manh vai cac 
do vat bang kim loai. Khong bao gia dung cac mieng xop co rira, giam hoac cac 
hoa chat khac de lam sach mat ban ui . 一 

_■ Lau chui phan tren cua ban ui bang mot mieng vai am. 

HThirang xuyen n>a binh chi>a nirac cua ban ui. Phai do het nirac trong ngan 
chi>a sau khi n>a xong. 

ChCrc nang Calc-Clean 

UChCrc nang Calc-Clean co tac dung loai bo cac phan tCr can voi. 

Hay sir dung chirc nang Calc-Clean hai tuan mot Ian. Neu nuac may i khu v^c cua 
ban co nhieu tap chat (nghTa la trong khi ui ban se thay cac vet ban thoat ra tir mat 
ban uij, ban nen dung chirc nang Calc-Clean thirang xuyen han. 

^3 Van nut dieu chinh hai nirac sang vi tri O. 

Bt^Pieu chinh nhiet do ve mi>c toi da. 

El Do nirac vao ngan chira den mu-c toi da. 

Khong do giam hoac cac chat lam sach can khac vao ngan chira nirac. 

BM Cam day dien vao 6 cam. 

Rut phlch cam dien ban ui ra khi den bao nhiet do vira tat. 

し am giCr ban ui ben tren chau hCmg nirac va xoay num dieu chinh hai nirac 
den vi tri Calc-Clean • (hinh I I). 

QKeo nhe num dieu khien mi>c hai nirac len tren (hinh 12). 

KM Nhe nhang lac ban ui den khi tat ca nirac co trong binh chay ra het (hinh 13). 

Hai nirac va nirac soi se thoat ra tCr mat de cua ban ui. Cac chat can (neu co) se 
dirac xa ra ngoai. 

ID Sau khi dS si> dung chu-c nang Calc-Clean, an bo pnan dieu chinh hai nirac vao 
lai vi tri ban dau va xoay no den vi tri 〇 . 

Lap lai qua trinh Calc-Clean neu nirac chay ra tCr ban ui vln con chira nhieu chat can. 

Sau qua trinh Calc-Clean 

UCam dien cho ban ui de lam kho mat ban ui. 

Kfl Rut phlch cam dien ban ui ra khi den bao vira tat. 

K^Pav nhe ban ui tren mot manh vai de lam kho cac vet nirac bam tren mat ban 
ui. 

Qd き ban ui nguoi tr げ 6c khi dem cat. 

Lam sach ong trong cua num dieu chinh hai nirac 

||Rut num dieu chinh hai nirac ra khoi ban ui (hinh 12). 

WM Dung giam de tay n>a gi (neu co) tren can dieu chinh (hinh 14). 

Khong uon cong hoac lam hong can dieu chinh hai nirac. 

MAn ong trong cua num dieu chinh hai nirac vao lai bang each dat dau nhon cua 
ong vao ngay giCra tam cua lo trong va bang each cho cho nho len ben hong 
ong an khap vao dirang ranh tren ban ui (hinh 15). 

El Van nut dieu chinh hai nirac sang vi tri O. 

■Cat 

Dam bao rang pmch cam aien cua thiet bj dirge rut ra va xoay num aieu chinh 
hai nirac den vj tri 〇 . 

het nirac khoi ngan chira (hinh 16). 

WM Quan day dien vong quanh chan de. 

gBPat ban ui dirng de bao quan va dat a mot nai kho rao an toan (hinh 17). 

I Khong vi>t may pha ca phe cung chung vai chat thai gia dinh tnong thirang khi 
ngirng sCr dung no. Hay dira no den aiem thu nhat chinh thirc de tai che. Lam 
nhir the, ban da gop phan bao ve moi trirang (hinh 18). 


Nguyen nhan dir doan Cach giai quyet 


s 


I Bao hanh & djeh vui 


Neu ban can biet thong tin hay gap true trac, vui long vao website cua Philips tai 
www.philips.com hoac lien he 「rung Tam Cham Soc Khach Hang cua Philips % nirac 
ban (ban se tlm thay so Gien thoai cua Trung tam trong ta bao hanh khap the giai). 
Neu khong co frung Tam Cham Soc Khach Hang nao m nirac ban, vui long lien he 
dai ly Philips dia phirang ban hay Phong Dich Vu cua Philips Domestic Appliances and 
Personal Care BV. 


Chuong nay tom tat cac su* co pho bien nhat ma ban co the gap phai 
vai ban ui cua minh. Xin vui long doc cac muc hirong dan khac de biet 
them thong tin. Neu ban khong the tu^ giai quyet dirac su co, hay lien 
he Trung Tam Cham Soc Khach Hang cua Philips tai nuac ban. 


Ban ui da dirge cam Gien 
nhirng mat ban ui khong 
nong. 

Co van de ve day noi hay 
phfch cam dien. 

Kiem tra day dien, phfch 
cam va 6 cam. 


Chirc nang ngat Cien an 
toan da tam thai tat ban 
ui. 

Di chuyen ban ui nhe 
nhang de tat chirc nang 
ngat dien an toan. Ban ui 
se bat dau nong len lai. 


Num dieu chinh nhiet do 
dirac dat m vi tri MIN. 

Xoay num aieu chinh 
nhiet do den vi trf yeu cau. 

Ban ui khong phun hai 
nirac. 

Khong co du nirac trong 
ngan chira. 

Cham nuac vao ngan 
chira nirac (xem chirang 
'Chuan bi sir dung). 


Num dieu chinh hai nirac 
da dirac dat m vi trf O. 

Xoay num aieu chinh hai 
nuac den vi trf o o 「ぬ 
(xem chirangdung 
ban ui'). 


Ban ui khong du nong. 

Xoay num dieu chinh 
nhiet do den mot mire 
nhiet do thfch hc?p cho ui 
hai (••to MAX). Dat 
ban ui dirng len va cha 
den khi den bao tat trirac 
khi ban bat dau ui. 

Chirc nang tang cirang hai 
nuac khong hoat dong (chi 
co m kieu 

GCI530/GCI520). 

Num dieu chinh hai nirac 
da khong duac an du lau. 

An va giCr num dieu chinh 
hai nirac trong toi da 

5 gi^y. 


bir dung chirc nang hai 
nuac tang cirang nhieu Ian 
trong khoang thai gian 
ngan. 

Hay dpfi ft nhat 1 phut 
trirac khi sir dung lai chirc 
nang phun hai nuac tang 
cirang. 


Ban ui khong du nong. 

Xoay num dieu chinh 
nhiet do den mot vi trf 
giCra ••• va MAX. Dyng 
Dan ui dirng len va cha 
den khi den bao nhiet do 
da tat. 


Khong co du nirac trong 
ngan chira. 

Cham nuac vao ngan 
chira nuac (xem chirang 
'Chuan bi sir dung). 

Nirac ro ri tCr mat de ban 
ui khi chirc nang tang 
cirang hai nuac (chi co % 
kiiu GCI530/GCI520) 
dang dircyc sir dung. 

Ban ui khong du nong. 

Xoay num dieu chinh 
nhiet do den mot mire 
nhiet do giCra ••• va 
MAX. Dmg ban ui dirng 
len va cha cho den khi 
den bao nhiet do da tat. 


bir dung chirc nang hai 
nuac tang cirang nhieu Ian 
trong khoang thai gian 
ngan. 

Cha ft nhat 1 phut trirac 
khi sir dung lai chirc nang 
hai nirac tang cirang (xem 
chirang 'Mot so chirc 
nang). 

Chirc nang phun khong 
hoat dong 

Khong co du nirac trong 
ngan chira. 

Cham nirac vao ngan 
chira nirac (xem chirang 
'Chuan bi sir dung). 

Trong khi ui, chat gi va chat 
can thoat ra tCr mat ban ui. 

Ban da sir dung nuac co 
nhieu tap chat, do la 
nguyen nhan lam cho cac 
chat gi hinh thanh tren 
mat ban ui. 

bir dung chirc nang Calc- 
Clean mot hay nhieu Ian 
(xem chirang 'Lam sach va 
Dao dirang). 

Trong khi ui, nirac ri ra tir 
mat ban ui. 

Ban ui khong du nong. 

Xoay num aieu chinh 
nhiet do den mot mire 
nhiet do thfch hgp cho ui 
hai (•• to MAX). Dat 
ban ui dung len va cha 
den khi den bao tat trirac 
khi ban bat dau ui. 

Nirac ri ra tir mat ban ui 
khi ban ui dang nguoi hoac 
khi cat giCr. 

De ban ui nam ngang 
trong khi nirac vln con 
trong ngan chira. 

Do nuac ra khoi ngan 
chira nirac va xoay num 
dieu chinh hai nirac den vi 
trf O trirac khi bao quan 
ban ui (xem chirang 'Bao 
quan’). Dyng ban ui dirng 
len. 












